
Золотая рыбка Сакико Ошима
Гастроли танцевальной труппы из Страны восходящего солнца

Сцена из спектакля “Весна священная ”

Высоких технологий страну Япо­
нию отнюдь не назовешь державой 
современного танца, лихорадящего 
развитые европейские страны не 
один десяток лет кряду. В Японии 
нет профессиональных школ, обу­
чающих современному танцу, нет 
разветвленной системы танце­
вальных трупп, исповедующих ве­
ру contemporary dance. Есть, прав­
да, уникальные компании, работа­
ющие в танцевальном стиле буто, 
которые в представлении европей­
цев и являются аналогом совре­
менного танца на японский манер. 
Но буто европейцы не трогают -  
этот стиль можно примерить, но 
трудно присвоить: природа движе­
ния в буто философична, и на сты­
ке двух мировосприятий -  запад­
ного и восточного -  вездесущие 
труппы современного танца вклю ­
чают тормоза, ибо любое подража­
ние искушенным в буто японцам 
попахивает дилѳнтантизмом.

Но и японцы, кажется, совсем не 
стремятся сдирать кальку с con­
temporary dance a  la Europe, пред­
почитая в искусстве современного 
танца двигаться самостоятельно. 
Сакико Ошима, создатель и худо­
жественный руководитель труппы 
H.Art Chaos,„выступления которой 
были организованы в Москве Ібсу- 
дарствѳнным театром Наций и 
Японским фондом, ничтожѳ сумня- 
шеся объявляет, что нигде не учи­
лась искусству балетмейстера, что 
практически не видела выступле­
ний европейских трупп современ­
ного танца и что использует в по­
становках исключительно собст­
венный опыт танцевания, отсчет 
которому ведет с семилетнего воз­
раста. Да и само название труппы, 
придуманное Ошима в соавторст­
ве с ее первой танцовщицей Наоко 
Ширакава, претендует на автор­
ский путь и з переводе звучит при 
близитѳльио ка к  рождение танца 
из духа... хаоса.

Но "хаос’’ у Ошима выстроен со 
свойственной всему японскому 
технологической точностью, а при­
рода движения, превращенного в 
хореографические композиции, 
зиждется на имманентно прису­
щем японцам умении "раздвигать” 
пространство до того мистического

“Н” которое значится в самом на­
чале названия H.Art Chaos.

“ Н” -  это "heavens’; a “heavens" -  
это "рай’’ “ небеса"

В основе спектакля “Miserere” 
(“ Мольба”) -  сюжет предполагае­
мый и практически не известный 
ни создательнице, ни пятерым ис­
полнительницам маленького бале­
та. "Жизнь после жизни’,' или "Чер­
ный коридор" хрупкая грань ухода, 
взорванная нежеланием уходить 
из бренного мира и оборванная 
смирением как светом в конце тон­
неля. Посередине сцены три боль­
ничные койки, на которых пооче­
редно, ка к на маленьких сценах, 
танцуют девушки-призраки. Изго­
ловья чем-то напоминают надгро­
бия, но со сменой искусно подоб­
ранных звучаний из Арво Пярта, 
Сергея Рахманинова и Эдварда 
Элыара скоро становится понятно, 
что это и не кровати, и не надгро­
бия, а “метки" движения отсюда -  
туда: ад, чистилище, рай. Танцов­
щицы меняются местами, изобра­
жая ипостаси одной, главной геро­
ини, которой и назначено пройти 
главный путь. Имя протагонистки -  
Наоко Ширакава.

Наоко Ширакава умеет не про­
сто оставить на сцене след движе­
ния, раздвинув пространство, на­
меренно ограниченное чередой 
пратикаблей, она умеет этому про­
странству подчинить и зритель­
ское восприятие. Зрительный нерв 
волшебным образом перестает ре­
агировать на поставленные вкруг 
сцены стенки и в конечном итоге 
подчиняется некоему астральному 
свету, исходящему от уходящей 
дальше и дальше человеческой 
фигуры. Зрителя зовут в "Н" но пе­
ред самым его порогом задвигают 
занавес.

А раздвигая его во второй раз, 
лоб в лоб сталкивают все с той же 
Наоко Ширакава, чтобы пройти 
другой путь: оттуда -  сюда. В сущ 
ности, поставленная Ошима “Вес­
на священная” на музыку Игоря 
Стравинского, -  это очень простая 
история о потерянном “ Н" и о не­
возможности жить в мире, став­
шем враждебным, плоским, бес­
красочным. Мы застаем героиню в 
тот момент, когда выбор сделан и

до того, как она вскроет вены, ос­
таются считанные минуты. Эти ми­
нуты становятся хаосом самопо­
знания и осознания того, что жизнь 
кончена. Снова мистическая игра с 
пространством. Призраки, кои в 
первой части казались плакальщи­
цами, уже враждебные, смахиваю­
щие на демонов-искусителей, ле­
тают на лонжах и катаются под 
свисающими с колосников сцены 
стульями. Потом раскачивают их 
вокруг завихрившейся на лонже ге­
роини, подвигая ее к последней 
черте. Іероиня -  сама и жертва, и 
палач -  утопает в финальных лу­
чах кровавого цвета. Есть ли за ни­
ми еще один путь, еще один “кори­
дор” -  остается вопросом.

Высоких технологий страна, 
Япония однажды запатентовала 
милый пустячок, секрет которого 
произвел впечатление на весь 
бренный мир едва ли не больший, 
чем новый робот или нечто подоб­
ное, В пивную банку, без воды, 
японцы “заточили" золотую рыбку. 
Купившему сувенир оставалось 
банку открыть и выпустить рыбку -  
живую и невредимую -  в аквариум 
с водой. Как она там, в жестянке 
без воды, существовала -  одному 
Богу известно.

Японцы, владеющие многими се­
кретами и чудесами, отправили жи­
вую тварь в “черный коридор" и 
достали ее оттуда точно такой же 
живой тварью. Что чувствовала 
рыбка -  никто не знает.

Что чувствует человек и есть ли 
у него хоть один-ѳдинствѳнный 
шанс отправиться на небеса, что­
бы посмотреть оттуда на грешную 
землю, не знают даже японцы. Но 
они об этом думают не только на 
технологическом уровне. Они стре­
мятся это осмыслить на уровне ис­
кусства, танцевального в том чис­
ле. И на этой территории рождают­
ся открытия -  ничуть не менее зна­
чительные. Тут, что называется, и 
рыбка живет, и человек страждет. 
Приглядеться бы.
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